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DECLARATION' BY BULGARIA
RECOGNIZING AS COMPUL-
SORY THE JURISDICTION
OF THE INTERNATIONAL
COURT OF JUSTICE, IN CON-
FORMITY WITH ARTICLE 36,
PARAGRAPH 2 OF THE STAT-
UTE OF THE INTERNA-
TIONAL COURT OF JUSTICE

D1tCLARATION' DE LA BUL-
GARIE RECONNAISSANT
COMME OBLIGATOIRE LA
JURIDICTION DE LA COUR
INTERNATIONALE DE JUS-
TICE, CONFORM1tMENT AU
PARAGRAPHE 2 DE L'AR-
TICLE 36 DU STATUT DE LA
COUR INTERNATIONALE DE
JUSTICE

[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

Bame flpeB13XOJHTenCTB0,

OT HMeTO Ha r paBHTenCTBOTO Ha Peny6nHxa GinrapHR,

HMaM meCTTa Aa 3aAB, qe B CbOTBeTCTBHe C qneH 36, T. 2 OT

CTaTyTa Ha MeZAYHapO1HH9 v c Peny~nHKa ibnrapHR nPH3HaBa 3a

3ag-bnHTenHa ipso facto H 6e3 cneuHanHo Cnopa3yMeHe no

OTHoIeHHe Ha BcRKa Apyra nbpxaBa, np~ena CbMOTO 3a sn)eHHe,

FOpHCAHKUHNTa Ha Cibna no DCHqKH npaBHH cnopoBe, OCHOBaBlaZH ce

Ha 4baKTH H CHTyagHH, Bb3HHKHanH HnH npoflbnEaBaH ga c-bmeCTBYBaT

cnen BnH3aHeTO B CHna Ha Ta3H AeKnapaUkHf, KOHTO ce OTHaCAT 0:

1. T HKYBaHe Ha AolOBop;

2. KabBTO H Aa e BrlpOC OT MexKAyHapOHOTO rpaBO;

3. HaUHqHeTO Ha KaKbBTO H za e baKT, KOAT0, aKO 6,be

yCTaHOBeH, 6H npeACTaBnaBan HapymeHHe Ha MeXWAyHapOAHO 3albfleHHe;

4. eCTeCTBOTO mHH pa3Mepa Ha o6SeIeTeHHeTO, AflXHMO

3a HapYme1HHeTO Ha MeMAyHapOIHO 3anbA)ieHHe,

C H3KmomeHHe Ha cnOpOBe C n-pxsca, KORTO e npH3Hana

3a.anKHTeNHaTa IOPHCflHKUHN Ha MexmyHap0HHR c-a no mneH 36, T. 2

OT CTaTyTa no-ManKo OT 12 meceua npeAH na 3aaBee neno npen

Cba HfH caMo 3a uenHTe Ha KOHKpeTeH CuOp.

I The Declaration was deposited with the Secretary- I La dclaration a dtd d4pos~e aupr s du Secrtaire
General of the United Nations on 24 June 1992, to take g6ndral de l'Organisation des Nations Unies le 24 juin
effect on the same date. 1992, pour prendre effet b la meme date.
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Peny~nHKa BEnrapHR CH 3anaana npaBOTo no BCKO Bpeme

ga BHece H3MeHeHHR B Ta3H eKcnapauHR, KOHTO ate Bns3aT B cHna

6 meceua cneiz zeno3HpaHe Ha yseAOMneHHeTO 3a TRX.

Ta3H AeKnapaUHR DnH3a B cmna 3a CPOK OT S ronHHM OT

gaTaTa Ha AenoSHpaHeTO fl pH reHepanHHR ceKpeTap Ha OpraHH3aUHTa

Ha o6efHHeHHTe HaJAHH. CneA HSTHmaHeTo Ha neTrOAHWHHR CPOK TR me

OCTaHe B cHna, xlOKaTO He 56'be AeHOHCHpaHa c npeH3secTHe OT

6 meceua Ao feHepanHHa ceKpeTap Ha OpraHH3aUHRTa Ha o6eAHHeHHTe

HaUHH.

COcHSI, 26 MaA 1992

MHHHCThp Ha BIHIIIHHTe Pa6OTH
Ha Peny6.rrrna BEnrapia,

[Signed - Signell

I Signed by S. Ganev - Signd par S. Ganev.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

On behalf of the Government of the
Republic of Bulgaria, I have the honour
to declare that in conformity with Arti-
cle 36, paragraph 2, of the Statute of the
International Court of Justice the Repub-
lic of Bulgaria recognizes as compulsory
ipso facto and without special agree-
ment, in relation to any other State ac-
cepting, the same obligation, the juris-
diction of the Court in all legal disputes
arising out of facts and situations sub-
sequent to or continuing to exist after the
entry into force of the present Declara-
tion, concerning:

1. The interpretation of a treaty;
2. Any question of international law;

3. The existence of any fact which, if
established, would constitute a breach of
an international obligation;

4. The nature or extent of the repara-
tion to be made for the breach of an in-
ternational obligation,

Except for disputes with any State
which has accepted the compulsory ju-
risdiction of the International Court of
Justice under Article 36, paragraph 2, of
the Statute less than twelve months prior
to filing an application bringing the dis-
pute before the Court or where such ac-
ceptance has been made only for the pur-
pose of a particular dispute.

The Republic of Bulgaria also reserves
the right at any time to modify the present
Declaration, the modifications taking
effect six months after the deposit of the
notification thereof.

The present Declaration shall be in
force for a period of five years from the
date of its deposit with the Secretary-
General of the United Nations. It shall
continue in force thereafter until six
months after a notice of its denunciation

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

Au nom de la R~publique de Bulgarie,
j'ai l'honneur de daclarer que, conformd-
ment A l'alin~a 2 de l'article 36 du statut
de la Cour internationale de Justice, la
R~publique de Bulgarie dclare recon-
naitre comme obligatoire de plein droit
et sans convention sp~ciale, A I'6gard de
tout Etat acceptant la m~me obligation,
la juridiction de la Cour sur tous les dif-
fdrends d'ordre juridique r6sultant de
faits ou de situations post6rieurs A l'en-
tr6e en vigueur de la pr6sente d6clara-
tion, ou continuant d'exister apr~s son
entree en vigueur, et ayant pour objet:

1. L'interpr~tation d'un trait6;

2. Tout point de droit international;

3. La r~alit6 de tout fait qui, s'il 6tait
6tabli, constituerait la violation d'un
engagement international;

4. La nature et l'6tendue de la r~pa-
ration due pour la rupture d'un engage-
ment international.

A l'exception de tout diff~rend oppo-
sant la R~publique de Bulgarie A un Etat
qui aurait accept6 la juridiction obli-
gatoire de la Cour, en vertu de l'alinda 2
de l'article 36 de son statut, moins de
12 mois avant de d6poser sa requite en
vue de porter le diff6rend en question
devant la Cour, ou qui n'aurait accept6
cette juridiction qu'aux fins d'un diff6-
rend datermin6.

La Rdpublique de Bulgarie se r6serve
en outre le droit de modifier la pr~sente
D6claration A tout moment, les modifi-
cations prenant effet six mois apr~s le
d6p6t de la notification les concernant.

La pr~sente Dclaration sera en vi-
gueur pendant une dur~e de cinq ans A
compter de la date h laquelle elle aura 6t6
remise au Secr~taire g6n6ral de l'Orga-
nisation des Nations Unies. Apr~s quoi,
elle restera en vigueur jusqu'A l'expira-

I Traduction fournie par le Gouvernement bulgare.2 Translation supplied by the Government of Bulgaria.
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is given to the Secretary-General of the
United Nations.

Sofia, 26 May 1992

The Minister of Foreign Affairs

of the Republic of Bulgaria,

[S. GANEV]

tion d'un dtlai de six mois A compter de
la date A laquelle le Secrdtaire gtntral de
l'Organisation des Nations Unies aura
6t6 avis6 de sa dtnonciation.

Sofia, le 26 mai 1992

Le Ministre des affaires 6trang~res
de la Rtpublique de Bulgarie,

[S. GANEV]
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